
VZÁJEMNÁ DOHODA O SPOLUPRÁCI

(dále jen „Dohoda“)

 

mezi smluvními stranami:

1. Academic School, Mateřská škola a základní škola, s.r.o. se sídlem Studentské náměstí 1531,

Mařatice, 686 01 Uherské Hradiště

IČ: 25349520, subjekt není plátce DPH

zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně v oddilu C, vložce 26199

zastoupená: PhDr. Věra Olšáková, jednatelka

dále jen „ACS“

2. Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně

Fakulta logistiky a krizového řízení

Veřejná vysoká škola zřízená zákonem č. 404/2000 Sb., o zřízení Univerzity Tomáše Bati ve Zlíně

se sídlem Studentské náměstí 1532, Mařatice, 686 01 Uherské Hradiště

IČ: 70883521,

DIČ: CZ70883521

zastoupená: doc. Ing. Zuzana Tučková, Ph D , děkanka
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Článek 1 - Preambule

l. UTB, FLKŘ prohlašuje, že jako významná vzdělávací a Vědeckovýzkumná instituce, disponující

značným odborným potenciálem v řadě vědních oborů, je právnickou osobou zřízenou zákonem,

která má způsobilost k právnímujednání dle právních předpisů České republiky aje plně oprávněna

uzavřít a plnit tuto smlouvu.

2. ACS prohlašuje, žeje právnickou osobou založenou v souladu s právními předpisy České republiky

a je způsobilá k právním jednáním a oprávněna poskytovat vzdělávání a školské služby mj. na

základní škole dle právních předpisů České republiky zaměřením na rozšířenou výuku cizíchjazyků

a rovněžje plně způsobilá uzavřít a plnit tuto smlouvu.

3. Smluvní strany mají zájem o oboustrannou spolupráci při realizaci jednotlivých projektu a za tim

účelem uzavírají tuto smlouvu.

Článek 2 — Předmět spolupráce

1 . Smluvní strany prohlašují, že mají zájem spolupracovat při realizaci společných projektů vedoucích

k posílení vzájemných vztahů a spolupráce na poli vzdělávacího působení obou institucí, zejména

s cílem popularizace vědy a vědních oborů, pro které má UTB, FLKŘ vhodné zázemí, ve vztahu

k žákům ACS.

2. Smluvní strany se dohodly, že budou vyvíjet snahu po vytváření projektů (například v oblasti

zabezpečení výuky, veřejných vzdělávacích akcí, společenských akcí, společné spolupráce při

využívání různých vyhlašovaných projektových Výzev apod.), na základě kterých bude moci

]



 

probíhat a realizovat se vzájemná spolupráce. V zájmu rozšíření této spolupráce stanoví obě smluvní

strany své zástupce, aby titojakožto pověřenci příslušné smluvní strany vzájemně komunikovali za

účelem navrhování projektů, kterými by se realizovalo naplnění této Dohody.

Obě strany deklarují, že pro realizaci projektů, na kterých se shodnou pověření zástupci smluvních

stran, vyčlení vhodné materiální a personální kapacity s cílem maximalizovat pozitivni přínos pro

smluvní strany této Dohody.

Článek 3 — Způsob spolupráce

Tato Dohoda je koncipována jako partnerský vztah, jimž se zakládá dlouhodobá vzájemná

spolupráce mezi smluvními stranami.

Smluvní strany shodně konstatuji, že vzhledem k širokému záběru předpokládaných společných

činností, jak jsou rámcově definovány, bude pro jednotlivé případy spolupráce nezbytné uzavřít

smlouvu, která blíže vymezí předmět, rozsah spolupráce, jakož i práva a povinnosti stran pro

konkrétní projekt (dále jen „prováděcí smlouva“). Uzavření příslušné prováděcí smlouvy je tedy

podmínkou pro zahájení faktické spolupráce stran v konkrétním případě.

Prováděcí smlouvy budou mít charakter samostatného závazkového vztahu s tím, že pro vzájemné

vztahy stran (vedle obsahu samotné prováděcí smlouvy) platí i ujednání této dohody, ledaže strany

sjednají v prováděcí smlouvějinak.

Smluvní stranyjsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných pro plnění této

Dohody. Za tímto účelem se smluvní strany dohodly, že osobyjimi pověřené se budou setkávat za

účelem vyhodnocení plnění spolupráce a stanovení plánu další činnosti, a to vždy na základě žádosti

jedné strany, a to nejpozději do 14 pracovních dní od vznesení žádosti k realizaci setkání zástupců

smluvních stran Dohody.

Článek 4 — Doba trvání Dohody a další ujednání

Tato Dohoda je uzavřená na dobu 2 let od jejího podpisu (tzv. „základni doba trvání“) s možnosti

jejího prodloužení o další 3 roky nad rámec základní doby trvání, pokud některá ze smluvních stran

vyjádří tuto vůli prodloužit trvání této Dohody nad rámec základni doby trvání a druhá ze smluvních

stran nebude mít proti pokračováni Dohody námitek. Tento projev vůle pokračovat v trvání Dohody

musí být učiněn nejdříve 6 měsíců před ukončením základni doby trvání a nejpozději 1 měsíc před

koncem základni doby trvání Dohody.

V případě ukončení spolupráce jsou si smluvní strany povinny vrátit příslušnou dokumentaci,

podklady a věci, které si během realizace Dohody předaly (zapůjčily), nebude-lí dohodnutojinak.

Smluvní strany Dohodyjsou povinny si vzájemně vypořádat a vyrovnat i veškeré další závazky.

Článek 5 — Ukončení Dohody

Od této Dohodyjako celku lze odstoupit v těchto případech:

a) kterákoli smluvní strana má právo odstoupit od této Dohody jako celku z důvodu porušení této

Dohody druhou smluvní stranou, jestliže tato druhá smluvní strana tento důvod neodstraní ani

na základě písemného upozorněni, které ji zašle smluvní strana hodlaj ici od této Dohody

odstoupit, ve lhůtě uvedené v tomto oznámeni, která nesmí být kratší než 30 dnů počínaje od

doručení uvedeného upozornění druhé smluvní straně; tohoto písemného upozornění není třeba,

jestliže podstatné porušení této Dohodyjiž napravit nelze,



 

b) kterákoli smluvní strana má právo odstoupit od této Dohody jako celku z důvodů stanovených

zákonem nebojinými ustanoveními této Dohody.

Odstoupení musí být písemné a musí v ném být přesně specifikován jeho důvod, jinak je toto

odstoupení neplatné.

Smluvní strany se dohodly, že každá ze smluvních stranje oprávněna Dohodu ukončit bez uvedení

důvodu na základě písemné výpovědi zaslané druhé smluvní straně, přičemž Dohoda bude ukončena

vždy a pouze ke konci pololetí školního roku, ve kterém byla výpověď odeslána, přičemž vypovědět

Dohodu lze vždy nejpozději 2 měsíce před koncem příslušného pololetí školního roku. Výpověď

Dohody nemá vliv na povinnost splnit závazky z platně vzniklých prováděcích smluv, nebude-li

smluvními stranami dohodnutojinak.

Článek 6 - Povinnost mlčenlivosti

Veškeré informace technického, organizačního, příp. finančního charakteru, které si smluvní strany

navzájem poskytnou či zpřístupní v souvislosti s realizací této smlouvy, popř. jakékoliv prováděcí

smlouvy a které

a) budou některou ze smluvních stran výslovně označeny za důvěrné a/nebo

b) budou splňovat náležitosti důvěmých informací ve smyslu ustanovení § 1730 odst. 2 občanského

zákoníku a/nebo

c) budou splňovat náležitosti obchodního tajemství podle § 504 občanského zákoníku,

d) mohou být z povahy svého obsahu některou ze smluvních stran za důvěrné považovány,

(dále jen „citlivé infonnace“) jsou smluvní strany oprávněny použít výhradně k plnění svých

povinností z této smlouvy či příslušné prováděcí smlouvy.

Citlivé informace jsou smluvní strany povinny chránit před jejich zneužitím třetími osobami.

Smluvní strany se zejména zavazují nezpřístupnit citlivé informace třetím osobám bez předchozího

výslovného písemného souhlasu druhé smluvní strany. Smluvní strany mohou citlivé informace bez

souhlasu druhé smluvní strany sdělovat pouze svým zaměstnancům podílejícím se na plnění této

smlouvy či příslušné prováděcí smlouvy, a to v míře nezbytně nutné. Smluvní strany vhodnými

právními instituty zajistí, aby jejich zaměstnanci sjednaná opatření k ochraně citlivých informací

dodržovali.

Povinnost chránit citlivé informace podle předchozího odstavce trvá i po skončení doby platnosti

této Dohody (bez ohledu na to, z jakých důvodů k němu dojde), nejdéle však do doby, kdy se

předmětné informace stanou obecně známými nebo kdy pozbydou charakteru obchodního tajemství

z rozhodnutí jejich vlastníka nebojinak než porušením této Dohody. Tato povinnost se nevztahuje

na případy, kdy je smluvní strana povinna zpřístupnit citlivé informace osobám k tomu oprávněným

na základě příslušného právního předpisu nebo rozhodnutí příslušného státního orgánu.

Smluvní strana, která porušila některou z povinností stanovených v tomto článku, je povinna

zanechat porušení a informovat druhou smluvní stranu o opatřeních přijatých k zamezení dalších

porušení.

Článek 7 - Ochrana osobních údajů

Tento článek Dohody upravuje vzájemná práva a povinnosti smluvních stran při zpracování

osobních údajů, ke kterému dochází v souvislosti s plněním předmětu této Dohody. Smluvní strany

jsou v souvislosti s ochranou osobních údajů povinny dostát všem povinnostem, které vyplývají

z právních předpisů platných a účinných na území České republiky.



 

2. Smluvní strany prohlašují, že jsou schopny zajistit technické a organizační zabezpečení ochrany

osobních údajů. V této souvislosti se smluvní strany zavazují zejména přijmout veškerá opatření,

aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, jejich změně,

zničení či ztrátě, jakož i jejich zneužití, a dále také opatření týkající se práce s příslušnými

informačními systémy, vymezením omezeného okruhu osob, jež mohou disponovat s osobními

údaji, včetně zajištění jejich mlčenlivosti o údajích, o kterých se v rámci zpracování osobních údajů

dozvěděly, zajištění místností a počítačů s databázemi proti vniknutí třetích osob, tj. bezpečnostní

zámky, hesla do počítačů, antivirové programy, bezpečnostní zálohy a další vhodné nástroje.

V případě jakéhokoliv porušení zabezpečení osobních údajů ve vztahu k druhé smluvní straně je

smluvní strana povinna v souladu s příslušnými právními předpisy zaslat druhé smluvní straně bez

zbytečného odkladu informace o takovém narušení. Informace o takovém porušení musí obsahovat:

a) popis povahy porušení zabezpečení osobních údajů, kategorií a přibližného počtu dotčených

subjektů údajů a kategorií a přibližného počtu dotčených záznamů osobních údajů,

b)jméno a kontaktní údaje na pověřence pro ochranu osobních údajů,

c) popis pravděpodobných důsledků porušení zabezpečení osobních údajů,

d) popis opatření, které smluvní strana přijala nebo navrhla k přijetí s cílem vyřešit dané porušení

zabezpečení osobních údajů včetně případných opatření ke zmírnění možných nepříznivých

dopadů.

3. Smluvní strany se dále zavazují:

— nezneužívat osobní údaje kjinému než stanovenému účelu podle této Dohody;

— učinit s odbomou péčí všechna kontrolní a ochranná opatření za účelem ochrany osobních údajů

— s odbornou péčí dodržovat všechna kontrolní a ochranná opatření za účelem ochrany osobních

údajů;

— neprodleně reagovat na žádosti subjektů, tyto informovat o všech jejich právech a na žádost

umožnit přístup k informacím o zpracování, opravu osobních údajů, blokování, doplnění a

veškeré takové požadavky se strany zavazují vzájemně si předávat; zpracovatel se zavazuje

informovat správce o všech skutečnostech majících vliv na zpracování osobních údajů;

— oznámit každou pochybnost o dodržování příslušných právních předpisů platných a účinných na

území ČR či narušení bezpečnosti osobních údajů;

— bude-li to třeba, poskytnout si vzájemně veškerou součinnost při styku ajednáních s Úřadem pro

ochranu osobních údajů a se subjekty údajů.

— dodržovat všechny ostatní povinnosti stanovené příslušnými právní předpisy platnými a účinnými

na území ČR, i pokud tak není výslovně uvedeno v této Dohodě.

— vynaložit veškeré možné úsilí na odstranění protiprávního stavu ve vztahu k osobním údajům dle

této Dohody, kterým by došlo k porušení povinností stanovených příslušnými právními předpisy

platnými a účinnými na území ČRjednáním příslušné Smluvní strany, a to neprodleně poté, co

taková skutečnost nastane.

4. Smluvní strana je oprávněna osobní údaje každého subjektu údajů zpracovávat po dobu platnosti

této Dohody, ne však déle,jakmile pomine účel zpracování osobních údajů dle druhé smluvní strany.

Smluvní strana je povinna ukončit zpracování osobních údajů v okamžiku, kdy dojde k ukončení

této Dohody.

5. Veškeré informace, které si smluvní strany v době platnosti této Dohody poskytnou,jsou důvěrné.

Smluvní strany se zavazují, že tyto informace neposkytnou třetí osobě ani je nepoužijí v rozporu s

účelem jejich poskytnutí za účelem splnění této Dohody, není-li touto Dohodou stanovenojinak.

6. V případě, že smluvní strana poruší své povinnosti uvedené v tomto článku a své porušení

neodstraní ani po předchozím písemném upozornění druhé smluvní strany v přiměřené lhůtě k tomu

 



mu druhou smluvní stranou poskytnuté, je druhá smluvní strana oprávněna od této Dohody

odstoupit.

7. V případě, že v důsledku porušení povinností na stranějedné smluvní strany vznikne druhé smluvní

straně škoda, je porušující smluvní strana povinna tuto škodu druhé smluvní straně uhradit, a to na

/ základě výzvy druhé smluvní strany adresované porušující smluvní straně.Ž

Článek 8 — Kontaktní osoby

Smluvní strany ustanovily jako své kontaktní osoby pro další věcná jednání ve věci plnění této

smlouvy níže uvedené osoby:

2a UTB FLKŘ:

doc. Ing. Zuzana Tučková, Ph.D.

 

LCS:

PhDr. Věra Olšáková

] _

Smluvní strany se dohodly, že veškerá komunikace realizovaná prostřednictvím shora uvedených

emailových adres se považuje za řádnou písemnou komunikaci smluvních stran.

Smluvní strany se současně dohodly, že Kontaktní osoba může býtjednostranně měněna s platností

od data písemného oznámení takovéto změny druhé smluvní straně.

Clánek 9 - Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany se dohodly, že jejich vzájemné práva a povinnosti, jakož i ostatní právní vztahy 2

této Dohody vzniklé, včetně otázek platnosti této Dohody či následkůjejí neplatnosti,jakož i otázky

s touto Dohodou související, se řídí právním řádem České republiky, zejména ustanoveními zákona

č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

2. Smluvní strany se dohodly, že veškeré spory vznikající z této Dohody,jakož i spory týkající sejejí

platnosti či následků neplatnosti, včetně sporů vznikajících v souvislosti s touto Dohodou, budou

rozhodovány u příslušného českého soudu a soudní řízení se vede podle českého právního řádu.

3. Jestliže po nabytí účinnosti této smlouvy dojde ke změně obecně závazných právních předpisů, která

ztíží či znemožní řádné plnění předmětu této smlouvy, zavazují se smluvní strany uzavřít bez

, zbytečného odkladu dodatek k této smlouvě, který řádné plnění předmětu této smlouvy umožní

(bude—li to možné), pokud uzavření dodatku nebude představovat podstatnou změnu okolností, ze

kterých strany při uzavření této smlouvy vycházely.

4. Jestliže se po nabytí účinnosti této Dohody ukáže kterékoli její ustanovení jako neplatné ve smyslu

platné právní úpravy, nepozbývá tím tato Dohoda platnosti jako celek, ostatní ustanovení této

Dohody zůstávají nedotčena a neplatné ustanovení se nahradí dodatkem k této Dohodě, jinak

příslušným ustanovením obecně závazného právního předpisu a nebude-li takového ustanovení, pak

úpravou obvyklou v mezinárodním obchodním styku.

5. Tuto Dohodu lze měnit či doplňovat pouze písemnými číslovanými dodatky podepsanými oběma

smluvními stranami. 



 

6. Tato Dohodaje vyhotovena ve dvou rovnocenných stejnopisech v českémjazyku, z nichž každá ze

smluvních stran obdrží po jednom.

7. Tato Dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu. Podpisem se pro účely této Dohody rozumí

podepsání této smlouvy oběma smluvními stranami. Dohoda nabývá účinnosti zveřejněním

v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv). S ohledem na tuto skutečnost

smluvní strany výslovně souhlasí s uveřejněním plného znění této Dohody ve smyslu zákona o

registru smluv.

8. Smluvní strany prohlašují, že se seznámily s obsahem této Dohody, který je dostatečně určitý a

srozumitelný a že s touto smlouvou souhlasí v plném rozsahu. Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu

na základě své vážné a svobodné vůle a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.

 

  

  

V Uherském Hradišti, dne

za ASC za UTB, FLKŘ

PhDr. Věra Olšáková doc. Ing. Zuzana Tučková, Ph.D.

jednatelka děkanka

krade-mir. Schcul
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